250 Hayxosi 3annckn HarionansHoro yHiBepentety «OCTpOo3bKa akaaeMis

Jluteparypa:

1. Anpnpeesa B. }0. OcoOGeHHOCTH CKPBITOrO MPOTUBOASHCTBUS B pasHbIX TUIAX AUcKypca / B. 0. Anzipeesa / AkTyanbHble IPOOIEMbI
JIMHTBUCTHKU U JIMHTBOIMJAKTHYECKHE aCTEKThl MPO(EeCCHOHAIBHON MOIrOTOBKH MEPEeBOAYMKOB: MaTepuanbl 11 HaydHO-IpakTHYeCKOH
HurepHeT-koHpepeHInH ¢ MexIyHapoaHbiM yuactueM. — Tyna : M3n-so TYaIl'Y, 2013. — C. 6-10.

2. Bumnesckast A. B. Kondnukronorus: kypc aekuuit [Dnekrponssiii pecypc]. — URL : http://www.humanities.edu.ru/db/msg/46607.

3. MenbimkoB M. V. Tunonorust pecrioHCUBHBIX MPEUIOKEHUH B COBPEMEHHOM pycckoM si3bike / M. Y. MenbiunkoB // M30panHble
TPYABI 10 TUHTBUCTHKE. — J{HenponeTpoBck : HoBas uaeonorus, 2012. — C. 85-100.

4. ITonoBunko E. A. Turbl OTHOIIEHUH MEXY PEIIMKAaMU BOIIPOCHO-OTBETHBIX KoHCTpyKiwmii / E. A. Tlonosunko // Bicuuk JIninpo-
neTpoBchKoro yHiBepeutety. — 2007. — Bum. 10. — Ne 4/1. — C. 238-244.

5. CrioBapb-CrIpaBOYHUK JIMHIBUCTHYECKUX TepMHUHOB. M31. 2-e. — JI. O. Po3enrans, M. A. Tenenkosa. — M. : [Ipocsemenne, 1976. —
DnekTpoHHbIH pecypc. — Pexxum moctyna : http://dic.academic.ru/dic.nsf/lingvistic/muanor

6. TepMUHBI ¥ NOHATHUS JIMHrBUCTHKY: Obmiee si3piko3Hanue. CoruonuHrauctika : CioBapb-crpaBounuk. — Haszpans : OO0 «Ilumu-
rpum». T. B. XKepebuio. 2011. — DnekrpoHHsiii pecypc. — Pexxum moctymna: http://sociolinguistics_dictionary.academic.ru/825/undefined
/ DKCTPANUHTBUCTHYECKHE (haKTOPHI

7. TpetbsikoBa B. C. PeueBoii koHpmuKT 1 actiektsl ero usyueHus / B. C. Tpersskosa // FOpucnuursuctuka-S: FOpumnueckie aceKkTs
S13bIKa M JIMHTBUCTHYECKHUE aCIIeKThI IIpaBa: MexBY3. c0. Hayu. cT. — bapnay: : 3a-Bo Anraiickoro roc. yH-ta, 2004. —357 c. — C. 112-120.

8. Bloomfield L. Language / L. Bloomfield. — New York : Henry Holt and Company, 1933. — 580 p.

9. Crystal D. Cambridge Encyclopedia of the English language / D. Crystal. — Cambridge : Cambridge University Press, 1995. —491 p.

10. Encyclopedia of language and linguistics / edited by Keith Brown. — 2-nd edition, Elsevier Science, 2005. — 9000 p.

VIK 81'42:811.111
I. C. Cyxomyown,

Kuiscokuii ynieepcumem im. b. /[. I’ pinuenxa, m. Kuis

TYPUCTUYHUIN JUCKYPC TA MIJIXOAHU 10 MOTO AHAJII3Y

Cmammsi npucésiuena onucogi O0CIiONCeHb MYPUCMUYHOZO OUCKYPCY Md OUCKYPCUBHO20 AHATIZY MOGU MYPUIMY CYUaC-
HUMU AH2TOMOBHUX 8YeHUX. B daniti pobomi pozenanymo Haieazomiuti OOCIIOHCEHHA MYPUCMULUHO20 OUCKYPCY M NIOX00U
00 BUBUEHHS MOBU MYPUMY.

Kntwouoei cnosa: ouckypc, OUCKypcusHull ananis, mypucmudHuil OUCKypc, MO8A mypusmy.

TYPHCTHYECKHH JIHCKYPC H IIOJXO0/IbI K ETO AHAIIH3Y

Cmambsi noCéAueHa ONUCAHUIO UCCIEO08AHUL MYPUCIULECKO20 OUCKYPCA U OUCKYPCUBHO20 AHANU3A A3bIKA MYPUSMA
COBPEMEHHBIMU AHSNOA3LIYHBIMU YUEeHbIMU. B 0annotl pabome paccmompenvl 0CHOBHbIE UCCIE008AHUS MYPUCIMUYECKO20 OUC-
Kypca u no0xXo0bl usyueHus A3blka mypusma.

Kniouesnle cnosa: ouckypc, OUCKYPCUBHBIIL AHATU3, MYPUCMUYECKUL OUCKYPC, A3bIK MYPUIMA.

TOURISM DISCOURSE AND APPROACHES TO ITS ANALYSIS

The article is devoted to tourism discourse and discourse analysis of language of tourism by modern English-speaking
scholars. This paper analyzes the most significant investigations of tourism discourse and approaches to studies of language
of tourism in the works of J. Urry, G. Dann, C. Thurlow, A. Jaworski, and S. Francesconi. Discussing current view on lan-
guage used in tourism as a specific kind of language, that fulfills multiple functions due to the specific position of tourism in the
current society, the article attempts to study significance of tourism texts and their role in symbolic transformation of destina-
tions. The paper brings together discourse and tourism. Although both fields gained critical and theoretical bases in their own
right, the ways of their interaction received much less attention. The study of tourism discourse is interdisciplinary in nature
and deals with relation of traveler / tourist to space, representations of the tourist experience, mobility-related identities, or
ways of enacting the tourist experience. The article aims to overview different theoretical and methodological approaches to
tourism discourse, opening perspectives for further practical investigation of tourism texts, printed and digital.

Keywords: discourse, discourse analyses, tourism discourse, language of tourism.

IMocTaHoBKA MPOGJIeMH Y 3arajibHOMY BHIJISII Ta i 3B’5130K i3 BaKJMBHMH HAYKOBHMH YH NPAKTHYHUMU 3aBJAHHS-
MHu. JIOCIDKeHHS TypHU3My Ta AUCKYPCY OKPEMO BiJJlaBHA € IPEAMETOM IMIIBHOI YBAaru JIOCIIJHUKIB, IPOTE IUISAXH IX EPETHHY
Ta B3a€MOJIii OTPUMaJIK 3HAYHO MEHIIE yBard. J{OCIi/PKeHHS! TYPUCTHYHOTO JUCKYPCY BHUXOJAUTD 32 PAMKH KOHKPETHUX JHCIH-
IUTiH, IPUBEPTAOYH YBary CHCHIANICTIB Pi3HUX Taily3eld, TAKUX SK JIHTBICTHKA, COLIOJOTISA, KyJIbTYpHA Ta KPUTHYHA Teorpadis,
€KOHOMIKa, TOCTIHKEHHS KOMYHIiKallii Ta HOBUX Me[ia. AKTYaJbHIiCTh CTATTi 3yMOBJIeHA HEOOX1AHICTIO BUCBITJICHHS TYPUCTHY-
HOTO JIUCKYPCY CaMe y PyCili JIIHIBICTHYHUX JOCHTiPKCHb.

AHani3 ocTaHHIX gocaiTKeHb i mybaikaniii. J{ocimipkeHHs TPOOIIEMH CYTHOCTI, CTPYKTYPH, ODYHKIIOHYBaHHS 1 THIIOJOTIT
TICKYPCY € OTHMM 3 OCHOBHHX HAmlpsIMiB CBITOBOI JIHI'BICTHKH, IO MiATBEPHKY€ETHCS 3HAUHOIO KITBKICTIO MPallb BITYM3HIHUX Ta
3apyOixuux Buenux (H.Jl. Aptionosa, B.I. Kapacuxk, P. borpanz, T. Ban Jleiik, 5. [pBepcen, H. depriar, M. ®yko Ta iH.). CrarTs
CIHPAETHCS Ha JIOCII/DKEHHS caMe TYPUCTHYHOIO JAUCKYpCy Takumu jpociinuukamu sik I'. Jlann, C. ®panueckoni, K. Teprnoy,
A. SIBopcwkuii, k. Yppi, P. Xeneri ta k. Kanman-Binrep Ta npucBs4yeThesl cucTeMaTH3alii JIHIBICTHYHUX AOCITIIKEHD TY-
PUCTHYHUX TEKCTIB.

MeTta cTaTTi € BUCBITJIICHHS MiIXOIB JO BUBUCHHS TYPUCTHYHOTO JUCKYPCY Y PYCIIi JIIHTBICTHYHHX JOCHIPKEHb Cy4YaCHUMH
AHTJIOMOBHUMH BYEHHUMH.

Mera JocsraeThesl IUIIXOM BHKOHAHHS HACTYITHUX 3aBJaHb. OKPECIUTH CIENU(IKy TypHCTHIHOTO TEKCTY; IPOaHai3yBaTH
Cy4acHHil aHIJIOMOBHHUi IOPOOOK Mpallb 3 MUTAHHS TYPUCTUYHOIO AMCKYPCY; BU3HAUUTH MiAXOJH 10 BUBYCHHS TYPHUCTHYHOTO
JIMCKYpCY.

Buxian ocnoBHoro marepiany. TypUCTHYHMI IUCKYPC BXOJHUTH 10 HAWHOIIUPEHIINX MyOTiYHUX AUCKYPCIB INI00aIBHOTO
XapaxTepy, 0o 00’ eqHye MUTBHOHY JIOJIEH, SIKi OepyTh y4acTb y Horo (opMyBaHHI BXOISYM y 0€311i4 KOMYHIKATUBHHUX CHUTYya-
uiit. Kynbrypa, icTopist, iI€HTHYHOCTI, Tpajauilii CTaloTh 00 €KTaMU TYPUCTHYHOTO JUCKYpCy. MiXKHApPOIHOIO MOBOIO TypH3MY
BH3HAETHCS aHIIIiicbKa MOBa; (paKTHYHO BCi MDKHApOAHI oQiliiiHI JOKYMEHTH i HOPMAaTHBHI akTh y cepi Typu3My HalicaHi
AHMITIHCHKOI0 MOBOKO, OLIBIIICTh KOMYHIKAII1 ITOB’S3aHOI 3 TIOJOPOKAMHU Ta TYPU3MOM BiIOYBAETHCS aHTIIICHKOI0 MOBOIO, pe-
KJIaMHi Opourypu, MyTiBHUKH, OYKIIETH, HE3aIeKHO BiJl KpaiHH IMOXO/KEHHS JPYKYIOThCS aHTJHCHKOIO, 10 BiJKPUBAE MIUPOKI
MOXJIMBOCTI TS TOCiAHUKIB. CTaBISIYM Y LIEHTP JOCIIUKEHHS TYPU3My MOBY, TUCKYPC i KOMYHIKaIif0, JOCIITHUKN HAMararoTh-
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Csl PO3KPHUTH 3B’SI3KM MOBH Ta ileHTU(IKAI] MICII, TYpUCTa Ta MPUHMAIOY0i CTOPOHH, NMPOaHATi3yBaTH 3aCO0M perpe3eHTaLil
KOHKPETHHX MiCIb IPH3HAYCHHS Ta KaHPOBY CIEIU(iKy TyPUCTHYHUX TEKCTIB.

TypucTuuHi TeKCTH MalOTh BaXJIMBE 3HAUEHHS JUIS TYPHUCTIB Uyepe3 HeMaTepiallbHy Ta eKCIePUMEHTAIBHY IIPHPOLY TYPU3MY
1 4yepe3 4acoBUH MPOMIXKOK, IO ICHY€ MIX MOKYIIKOIO 1 CLIO)KMBAHHAM, TaK SIK MPOIYKT, TOOTO JOCBIJ i MicIle MPU3HAYEHHS, 3a-
3BHYail OIUIAuyIOThCS 10 NPUOYTTS Ha Micie. Tak TypUCTHYHY MOI3/KY BIHOCSTBH 0 TPYIH MOKYIOK 3 BUCOKHM PH3HMKOM, IO
BKJIIOYa€ HassBHUI NpHOYTOK Ta yacosi Butpaty. [lomryk indopmarii, Ik 10 MOKYIKH, TaK 1 IMiJ 9ac MOi3KH, JOIIOMAarae 3MEHIITHTH
pusuku. TypHCTH 3BEpTAaIOTHCS SK A0 BHYTPIIIHIX, TaK 1 30BHILIHIX JuKeped iH(opMamii npu mianyBaHHI BiAMycTKH. BHyTpimHi
JoKepea — [1e 3HaHHS 1 IepeKOHaHHs, Ha0yTi B MUHYJIOMY 4epe3 0COOMCTHIT OCBI y MIiCIli MPpU3HAUEHHS a00 Y MOTIOHOMY MICIIi.
SIKIIO TypHUCTH HE BIABIAYIOTH T€ %K caMe MicCIie 3HOBY 1 3HOBY, iXHi 3HaHHS 4epe3 JOCBiJ 3 NepIINX pyk oOMeskeHi. Tomy Typuctu
3BEPTAIOTHCS 10 30BHIMIHIX JuKepen iHpopMallii, TOOTO OTPUMYIOUHN JOCBII ONIOCEPEIKOBAHO BijI IPYy3iB, 4Yepe3 TYPUCTUUHI TEKCTH
Ta 3aco0u MacoBoi iHpopmaii. TpaauiiiiHo TyprCTH 3BEpPTAIOTHCS 3 JOMOMOTOIO 110 IOCEPEAHUKIB, TAKHX SIK TYPUCTUYHI areHT-
CTBa, OyKJIeTH Ta ITyTIBHUKH, [HTEepHeT Ta comianbHi Mexia [8, c. 3].

TypucTHuHi HanpsSMHU HE MPOCTO ICHYIOTh, & MOXKYTh OyTH ONMCAaHWMH K Taki, 10 MepeOyBarOTh y MPOIECi CUMBOIIYHOL
Tpanchopmaii. Micus Typu3My CTBOPEHi i BiITBOPIOIOTHCS TYPHUCTHYHIMH TeKCTaMU. JINCTIBKH, OyKJIETH, CyBEHIpH, TYPUCTHYHI
JKypHaIIH, BeO-caliTH, pekiaMa i MyTiBHHKH BiirpalOTh CBOI POJIb y MHUX Iporecax. TypUCTHYHI TEKCTH HAIOBHIOKOTH MIiCIIS
3HAYEHHSM 1 CTBOPIOIOTH IaM’ATKH, sIKi He00Xi1HO mobaynTy. L{i HaOyTi 3HaUEeHHS IEBHUX MICIIb MOXYTh OYTH YaCTHHOIO OLIBIII
LIMPOKOT chepy KyIbTYpH 1 BiITBOPIOBATH 300paxkeHHs1 a0o iz1ei 3 jriteparypH, KiHO Ta 3aco0iB MacoBoi iHdopmartii. Taki npouecu
CHUMBOJIIYHOT TpaHchopmallii, a00 «cakpaizaiii» IMepeTBOPIOIOTh 3BHYAIHI MICISl B TYPHCTHYHI, 000B’SI3KOBI [UIS BiJIBIyBaHHS
(«must-see-sights») [8, c. 2].

BaJIMBICTh TYPUCTHYHUX TEKCTIB HE OOMEKYETHCSI IOIIOMOT0I0 TYPHCTaM y BUOOpI MyHKTY npusHadeHHs. L{i TekcTr Takox
CTBOPIOIOTH OYiKyBaHHs II[0/I0 TIEBHOTO MICIs, i TAKMM YHHOM MOXYTh BIUIMBATH Ha 3a/I0BOJICHHS BiJl MOI3/IKH, HAIPABISIOYN
TypHCTa 1O MEBHOMY MICIIIO, HE MPOCTO ONMUCYIOYH MiCIle, a BCTAHOBIIOIOYM HOPMAaTHBHY mporpamy [8, c. 4]. IupeKTUBHICTb
TYPUCTUYHHX TEKCTIB AEMOHCTPYETHCS Yepe3 eKCIUIIINTHI PEKOMEH/IALIT Ta BKa3iBKM TYpPHUCTY BiJIBiaTH NEBHY MicLieBiCTh, a00
IMIUTIATHO Yepe3 BifOip 1 po3MileHHs iHpOpMaIlii, sika MOKE 3al[iKaBUTH TyprcTa. TakKuM YHHOM TYPHUCTHYHI TEKCTH BILUTUBAIOThH
Ha MPAKTUKY TypU3My. BIIMB TypHCTHUHHUX TEKCTiB Ha MOBEAIHKY TYpPHCTIB PO3TIISIIAETHCS K FepMEeHeBTHYHE Koo [7, ¢. 129] 1
LTIOCTPYETHCSI KOHIICTILIEI0 «PENPEe3eHTaTHBHOTO KoJiay. TYpUCTHYHI TeKCTH, YM TO Oo(ililiHI ui aBTOPCHKI y Oiorax Ta 3acobax
MacoBoi iH(opMallii MPOCKTYIOTh YSBICHHS MPO MICIl, SIKi MPUBAOIIOIOTh TOTCHIIITHUX TypHCTiB. TakuM YWHOM TYpUCTHYHI
TEKCTU CTBOPIOIOTH 00pa3H, sIKi TYPUCTH MAIOTh 3yCTPITH Ta NMepexuTd. Ha Micli npu3HaueHHs, TypUCTH BiJBiyIOTb MaM’ATKH
Ta MICIIsl, 0 3a3HAYEHi B TYPUCTUYHHX TeKcTax, QIKCYIOTh CBii mocBin yepe3 dororpadii Ta comianbHi Mepexi, y Takuid crocio
MIPOIOBKYFOUYH BiITBOPEHHS yCTaICHUX 00pa3iB Ta ysIBICHD 1 BIUTMBAIOYH HA MaiOyTHIHM JOCBIJ 1HIINX IMOTEHIIIMHUX TYPHUCTIB.

3B’5130K MK MOBOIO 1 TYPU3MOM YacTKOBO po3rsiHyTHi y mpausx . Makkenen [5] Ta k. Yppi [7], sikuii 3a3Ha4ae, 1o Ty-
PHUCTHYHUH JMCKYPC KOHCTPYIOE i BU3HAYAE JIOCBI TYpUCTA 3a JOIOMOTOI0 MOBH, III0 IIepeae KOHKPETHI 00pa3y MicIisl, TAKUM
YYHOM BIUIMBAIOYH HA T€, 110 TYPUCT Ma€ HOOAYNUTH | IPOTrpaMyIOUH y LILOBOT ay IUTOPIT IepeadyTTs iIHTCHCHBHOTO 3aJ0BOJICHHS
(«anticipation of intense pleasures») [7, 3]. Y coiii kuu3i «Ilormsa typuctay JHx. Yppi Gpaktiuano GopMye cydacHy TypUCTHUHY
TEOPIir0, PO3TISIAYN TYPU3M Yepe3 MPAaKTUKY (PyKiaHCKbOTO Moy Jjikaps. Teoperusyroun, J[x. Yppi 3amiHioe mikaps M.
DyKo TiZI0M, IKUI HAIIPaBJIsIe OIS TYPUCTIB 1 BKa3ye IM SIK IHTEpIPETYBaTH JaHi 3HAKH, y TOH Y4ac K )KUTEIl Ta BU3HAYHI MicLs
BUKOHYIOTb POJIb IAIIIEHTIB Mijl HATJISAOM Jikapst. SIK Jlikapi, Croryisia0dH MalieHTiB, TyPUCTH 0a)KaloTh CIPUIMATH OPUTiHATIbHI
MICIISI Ta JIFOJICH, SIK TaKi 0 pa3roye BiIPi3HAIOTHCS B TPaAUIiHHOTO st HUX oToueHHs. s JIx. Yppi norssin TypucTa € na-
pamoxcaabHAM, 00 BiH OJJHOYACHO 1 TpaHC(HOpMYE HAaBKOJHIITHE CEPEIOBHUIIE 1 caM TpaHC(HOPMYEThCS IIiJ] HOTO BILTUBOM [7, c. 5].

TepiuM 3HAYHUM JOCTIPKSHHSIM MOBH Typu3My € poborta ['pema anna «MoBa Typu3My», B IKiii aBTOp CTBEPIKYE, LIO TY-
PHUCTHYHA IHIYCTpisi BAKOPUCTOBY€E MOBY HE JIMIIE JUIsl IPUBAOICHHS ITOTSHIIITHUX TYPHUCTIB, ajle i JJIsl KOHTPOJTIO X TYPUCTUIHO-
ro JOoCBiny. BuBuaoo4u MOBY TypHU3My, 3 COLIONIHIBICTUYHOI NepcrneKTuBH, I'. JIaHH PO3KpUBAE CTPATETii BIUIUBY TYPHUCTHYHOTO
JHCKypey 1 kinacudikye TypucTuuHi nporecu. [IpakTrka Typuamy Ta il JTIHIBICTUYHHN aCIEKT BUBYAETHCS y PaKypci YOTUPHOX
COIIIOJIOTTYHUX MOIVIA/IB HA TypH3M: aBTEHTUYHOCTI, HOBU3HH (strangerhood), rpu 1 koHdikTy [1, c. 6 —32]. [TocTilinuii monryk
ABTCHTHYHOCTI, HOBU3HH Ta €K30THKU 3HAXOJHUTH CBOE BiTOOPaKEHHS 1 Yy MOBI TypH3MY.

PobGota I'. JlaHHa [a€ MOMITOBX COLIOMIHIBICTHYHNAM JAOCIIPKSHHSIM TYPH3MY, SIKi HUHI CKOHL[EHTPOBaHI HABKOJIO TaKHX MPO-
O1em, SIK, TTO-IIepIe, B3aEMOJIisl TYpHCTa / CIIOXKHMBada Ta NMPUIIMAIOU0i CTOPOHHU; ITO-APYre, MOBa SIK IPOIYKT CHOKUBAHHS; IT0-
TpeTe, JHTBICTHYHA / CEMIOTHYHA PEMPE3EHTAllisl IPOCTOPY; 1, HAPEIITi, BUPAKEHHS TYPUCTHIHOTO JIOCBiTY Yy 3ac00ax MacoBOi
indopmariii, oH-naitn Binrykax, uepes Hosi Menia (Facebook, Flickr, Youtube, Instagram).

Haii6inp01 rpyHTOBHO NMUTAHHS TypUCTHYHOTO auckypcey nociipkene K. Tepinoy ta A. SIBopeskuM (C. Thurlow, A. Jaworski),
SIK1 TIPEACTABIISAIOTH ICTABHUN aHaJli3 — 1 HOBE PO3YMIHHS — POJIi YCHOTO, IIMCEMHOTO Ta Bi3yallbHOTO AUCKYPCY B CTAHOBJICHHI TY-
pu3MYy sIK TI100aIbHOI KyIbTypHOT iHAYCTpil [6]. JoCmipKy0uu CUMBOIIIYHI Ta eKOHOMIUHI 3acaiy riobaabHOi MOOIIBHOCTI, KHUTa
NIPE3eHTYE EMIIPUIHO OOIPYHTOBAHY JAUCKYCIiIO BiIOOpaXKeHHS 11€0orii B MOBI. ABTOPH PO3IIISAIOTh PI3HOMAHITHI TYPUCTHYHI
JKaHPH: OOPTOBI KypHAJIH, TOPTOBI 3HAKH 1 BI3UTHI KAPTKH, JIUCTIBKHU, TOBIJOMJICHHS TYPHUCTIB, TEJIEBI3ilHI CBATKOBI IOy, Ta3€THI
HOJIOPOXXKi 1 Ty10capii My TiBHUKIB.

[HIIMM MiIXOIOM € BUBUYCHHS TYpPHCTHYHOTO JHCKypcy sik (axoBoi moBu (Language for specific purposes) [2, c. 25]. He
3Ba)KarOUd Ha (parMEHTAPHICTh BUBYCHHS TypU3MY SK AUCIHILUTIHU 3 HEBU3HAYEHHM 00’ €KTOM, TYPUCTUYHHUI TEKCT € JIETKO Ti3-
HABaHMM 1 HOro MoBa MOJKe BBaXXaTHCh IpodeciiiHoto y TeBHiil cdepi. Biatak MoBa Typu3My Mae i TEMaTUUHHUI I KOMyHIKaTHB-
HUI KOMIOHEHT. Y KOMYHIKaTHBHI{ INIOIIMHI, MOBA TYpU3MYy — IIe MOBa ITOCEPETHHIITBA MK NpodecioHaTaMu i MOTEHIIHHIMHU
TypHCTaMH, sIKa MOKE 3HAYHO BapifoOBaTH, B 3aJISKHOCTI Bif i i€l komyHikamii (iHhopmyBaTH, nepekoHat). KomyHikaTHBHUIA
KOMIIOHEHT Ma€ MepLIOpsiHEe 3HAYCHHs Ha Oy/b-IKOMY PiBHI TYpPHUCTHYHOIO MpOILECy i HOro TeKCToBOI peaiizawil. Ajpecar Ta
aJIpeCcaHT BiNirparoTh BXKIUBY POJIb y TYPUCTHIHOMY JHCKYpCi, BU3HAYAIOUH IIIJIh KOMYHIKamii Ta cTpaTerito 11 JocsrHeHHs. Te-
MaTHYHHH KOMIOHEHT BiIHOCUTHCA A0 Pi3HUX MpodeciiftHuX cdep 1 MoKe BapiroBaTH Bix reorpadii, eKOHOMIKH, COIIOIOTI, ICH-
XOJIOTiT, 10 0COOIMBOCTEH TPAHCHOPTHOI Ta TYPUCTUUHOT iHPPACTPYKTYPH, BKIIOYAIOYH peKIaMy. ['0OBOpsUM MPO PEricTp MOBH
TYpHU3MY Yy CEHCI OBTOPIOBAHOCTI TEM B TYPHCTHYHOMY AHCKypci, I'. JlaHH BHOKpEMITIOE «HOCTANbIIUHHIN («old talky, nostalgia
tourism), «racTpOHOMIUHUI («gastrolingoy, food and drink) 1 exonoriuauit Typusm (« Green speak» eco-tourism) [1, c. 211]. Lleit
pericTp TYpUCTHYHOTO JUCKYPCY 3a3BHYail He Mpe/cTaBIeHH MapKOBAHOIO JIEKCHKOIO Ky 0 MO)kHa Oyii0 Ha3BaTu criennudiaHo
TYPUCTUYHOIO. 3aBJISIKH PI3HOMAHITHOCTI TYPHCTHYHOTO JJOCBIJTY, 3B’ 530K M)XK TEMAaTHYHAM KOMIIOHEHTOM TYPHU3MY 1 TIOBCSKIEH-
HICTIO € TICHUM, BiITaKk TepMiHOc(hepa Typu3My HE CIpUHMAaEThCs TEXHIYHOMO. [IpoTe, cremnianizaris AMCHUILTIHN Ta TudepeHLia-
i mpodeciiiHuX KiIilie J03BOJISIOTH 11eHTH(IKYyBaTH IIMPOKY JIHIBICTHYHY cepy, siKa BiJHOCUTHCS 10 TYPUCTHYHOT raiy3i i ska
XapaKTePH3y€eThCs CENU(PITHUMA TeKCTyaTbHIMH 0COOIHBOCTSIMU.
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C. Xancon i P. bpenn [4] poOasTe gocmiaKeHHs peKiIaMu y 3aco0ax MacoBoi iH(opMarii, 30cepeKyrounch Ha poiii GiibMy
SIK PEKJIAMHOT0 3ac00y B MOMyJIsIpU3alii TYpUCTHYHUX HAanpsiMKiB. HaOyBaroTh NOMyIsIPHOCTI TOCHIIIKEHHS MOBH TYPUCTHYHOTO
JIHucKypey y HoBux mexia. P. Xener ta J[x. Kamman-Binrep [3] nocimikyioT KOHCTPYIOBAHHS 1 IPOCYBaHHS iI€HTUYHOCTI TypHC-
TUYHUX MICIb PO3pOOHMKaMH O(DIMifHUX calTiB TakuxX HampaMKiB sk CaHTesro-ge-Kommnoctena, Icnanis; bantiiiceki nepxasu
JlatBii Ta Ectonii; Hosuit Opnean, Jlyiziana i I'epi, mtar [ugiana; M’siama / Bipma. AHani3z Mae Ha MeTi 3°CyBaTH SIK TYPUCTHYHI
CaliTH 3a0X0YyIOTh 10 COLIaIbHOI aKTUBHOCTI, @ OTXKe, CIPHSIOTH (PE)KOHCTPYKIIT HaIlli Ta IHIINX rpoMaJ] 4epe3 Pi3HOMaHITHI
cTpaTerii CIPUSHHS IEPEOCMUCIICHHIO, BiAPOIKECHHIO, BIATBOPEHHIO, MATPiOTU3MY. BH3Har0UN, 0 TYPUCTHYHI TEKCTH MOXYTb
(YHKIIIOHYBaTH OJTHOYACHO 1 SIK 3aCi0 KOHCTPYIOBAHHS 1 SIK 3aCi0 BTUICHHS 1IEHTHYHOCTI MiCI[b, JOCIII/PKEHHS] BUKOPUCTOBYE KPH-
THYHUH aHaji3 TUCKypCy, MyIbTHMOAANEHHN aHalli3 AUCKYPCY Ta Bi3yalbHHI CEMIOTHYHHI aHAI3 y JOCITIKCHH] BEO-TEKCTIB i
300paxeHs [3, . 7].

BuCHOBKH 3 1aHOTO JOCTIKeHHS i MEPCNEKTHBU MOJAJBIINX PO3BiIOK y AaHOMY HampsiMKy. OTxe, DOCIIKEHHS
TYPUCTUYHOTO IHUCKYPCY Ma€ MDKIMCHUILTIHApHUH XapakTep. CydacHi HayKOBI pO3BIIKHM TYPHCTHYHOTO JUCKYPCY BERYTHCS y
COLIIOJIIHTBICTUYHOMY, KYJIbTYPOJIOTIYHOMY, €THOTpadiyHOMY HampsMax, BUBUAIOYM PEKIAMHI CTpaTerii AUCKYpCY, IOCBif IO-
JIOPOKYFOUOTO, TIUTAHHS MOBH 1 IZIGHTHYHOCTI, BITHOCHHH MIO0AIBLHOTO 1 JIOKAJIBHOTO. BiTbIIICTh eMITIPHYHHUX JTOCIIKCHB TPH-
CBSTYCHI aHAJ3y PYKOBAaHUX BUIaHb, TAKUX SIK PEKIaMHI OYKJIETH, )KYypHAIH, YTIBHHUKH, 1 JIMIIE OCTAHHIM YacOM 3’ SIBIISTIOTHCS
JOCIHIPKEHHS TYPUCTUYHOTO JUCKYPCY Y HOBHX MeJlia, siki HaOyBatoTh BCe OUIBIIOrO 3HaYeHH y Hall yac. HoBi Menia moYnHaOTH
BHUKOHYBaTH (pyHKIIIO IiJia i MyTiBHUKA JUIS TYPUCTA, TOMY aKTYaJIbHUMHM € JOCII/PKEHHS IIUX TEKCTIiB SIK YaCTHHH TYPUCTUYHOTO
JHMCKypcy. 3Bakaloun Ha Opak poOiT, sIKi 30cepe/KYIOThCsl Ha perpeseHTanii YKpaiHu B TYpUCTHYHOMY JUCKYPCi, TEPCIICKTHB-
HUMH € JOCTIPKEHHs aHTTIOMOBHUX TYPUCTHUHMX TEKCTIiB 3 MOTJISAY JIOKAIBHOTO KOHTEKCTY Ta IXHbOI CTPYKTYpH, CTUIICTUKH,
IIparMaTKy 3 METOI0 BUOKPEMIICHHSI OCOOJIMBOCTEH MPEACTABICHHS Y KpaiHH.
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IFEHOJIOT'TYHI ACHEKTH POMAHIB M. ETBY J{
«ICTOPIA CHYXKXKHULI», «OPUKC I KPEUK» TA «PIK ITIOTOITY»

Y emammi npoananizosano sicanposi oeghiniyii anmuymonii it ducmonii' y 3icmagneHHi 3 1imepamypHo Ymoniew ma
3anpoONOHOBAHO GUSHAYEHHS YEHMPATbHO20 dcanpy pomanie «lcmopis Cryacnuyiy, «Opuxc i Kpetiky ma «Pix Ilomonyy.
Knrwouosi cnosa: oucmonis, anmuymonis, Ymonis, yCmonis, KpumuyHa Oucmonisi, eymonis

«EHOJIOTHYECKHE ACITEKTBI POMAHOB M. 3TBY/] «PACCKA3 C/IYKAHKH», «OPHKC H KPEHK»,
«Od IIOTOIIA»»

B cmamve npoananuzuposansl scanposvle deunuyuy aHmuymonuu u OUCMONUU 8 CONOCMABNIEHU C TUMepamypHoul
ymonuetl u npeoiodceHo onpedeieHue YeHmpaibHo20 iHanpa pomanos «Paccrkas Cnyocankuy, « Opuxc u Kpeiiky u «l00
Ilomonay.

Knrwouesvie cnosa: oucmonusi, anmuymonusi, ymonusi, YCImonus,, KpUmuyeckdas OUCmonus, 3ymonus

«GENOLOGICAL ASPECTS OF MARGARET ATWOOD’S NOVELS THE HANDMAID’S TALE, ORYX AND
CRAKE AND THE YEAR OF THE FLOOD»

The article analyses the problem of genre definition of Margaret Atwood’s novels The Handmaid’s Tale (1985), Orvx and
Crake (2003) and The Year of the Flood (2009). Since the 1980—s Canadian writer Margaret Atwood has been raising the
burning issues of nowadays, underlying the problems of totalitarianism, authoritarian mind, theocratic fundamentalism, the
consequences of scientific experiments, power, freedom, colonization, apocalyptic catastrophic, the problems of women in a pa-
triarchal society, the environment and so on. Therefore, her literary works combine features of different genres and her novels
The Handmaid’s Tale, Oryx and Crake and The Year of the Flood are not exceptions. Western scholars (Mouda A. S., Kouhes-
tani M., Bouson J. B., Howells C. A., Cole A, Freeman J. and so on) mostly define the main genre of the above mentioned texts
as dystopia. Nevertheless, some Ukrainian literary critics classify these novels as anti-utopias, since this term is more common
to be used for such kind of texts. Furthermore, scholars Baccolini R., Labudova K., Wilson S. R. etc. underline the presence of
both utopian and dystopian features, which Raffaella Baccolini from her perspective regards as a sign of a critical dystopia.
Margaret Atwood, on the other hand, defines such combination of utopian and dystopian genres in her novels The Handmaid's
Tale, Oryx and Crake and The Year of the Flood as ustopia. The term ‘ustopia’ which first appeared in Atwood’s book In Other
Worlds: SF and the Human Imagination (2011) is used by the author to denote the imagined perfect society and its opposite.

Key words: dystopia, antiutopia, utopia, ustopia, crititcal dystopia, eutopia.

TBopUicTh KaHaACEKOT THCEMEeHHUI Maprapet ETBy I, mo3a CyMHIBOM, — OJJHE 3 HAWIIKABIINX JIITEPaTypHHUX SBHUI KiHIST XX
— noyatky XXI croniTrs, 110 Mae Ge33anepeyHnii BIUIMB Ha PO3BUTOK Cy4aCHOTrO KyJIbTYPHOTO Ipolecy 3aranom. Liomy crpus-

10Th, 3 OTHOTO OOKY, HEBUYEpIIHA ITTMOMHA NMPOOJIEMAaTHKN TBOPIB IMMCHMEHHHUIII, @ 3 1HIIOT0, OPUTIHAIBHICTE CTPYKTYPH aIoKa-
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